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CONTENT AND LANGUAGE INTEGRATED
LEARNING (CLIL)

Hape:xna AnekcueBa
Bmopa anenuiicka e3uxosa eumnasus ,, Tomac /Jocedhepcon “ — Coghusi

Pe3tome. CraTusita npeacTaBs KOMYHHKATHBHUS Y4eOCH METOJ FUIH KOMY-
HUKATHBEH MOAXO]], KOWTO € MOIXO0/ MPH H3yUaBaHETO Ha YKl €3HK, TTOCTAaBSII]
€THOBPEMEHHO aKIEHT BhPXYy KOMYHHKAIIMATA HAa €3WK U Upe3 €3MK KaTo el B
npoieca Ha Hay4yaBaHe. To3u METO] € U3KIIOYUTEIHO MPUI0KUM TIPU UHTETPH-
paHo u3yuyaBaHe Ha MPEIMET Ha YYXKJ €3UK, Mo3HaT 1noj cbkpamenuero CLIL.
BxitoueHHST MiIaH HAa YPOK C€ OMHUTBA Ja MOKaXKe Bb3MOXKHOCTTA YUEHULIUTE
JIa YCBOSIT HCTOPUYECKO CHABPKAHUE Upe3 Pa3INvYHH aKTHBHOCTH W 3aJa4d Ha
qyXK] 3UK.

Ha 1 aBryct 2016 . Bne3e B cujia HOBUAT 3aKOH 3a NMPEIyYMIMITHOTO U Y4H-
muIHOTO oOpa3oBanue. ToBa e BakeH eTan B pehopMHUpaHeTo Ha 0Opa3oBarenHara
cucrema. OUyakBaHUATA Ha TOJSIMA YacT OT OOIIECTBOTO ca B ITOCOKA Ha MOA00ps-
BaHe Ha 00pa3oBaTENHUA KIMMAT B CTpaHaTa. YUYeHUIH, POJUTENH, YUUTEIH, 00-
LIECTBEHOCT B €AHO MUMaT HYXKJa OT ,,Bb3MHUTaHUE * HA KPUTUYHO MUCJIEHE, Kpea-
THUBHOCT, CIIOCOOHOCT Ja ce MpaBsT H300pH U Jja c€ HOCH OTTOBOPHOCT 32 B3ETHTE
peleHHs; Ha BCIKO OOLIECTBEHO HMBO CE€ OYaKBaT BUCOKAa MOTHBALIUS, CTPEMEX
KbM CHTPYAHUYECTBO U Npodecronann3bM. HoBara nctopuyecka pearHocT, Ipen
KOATO C€ M3IpaBsMe, 1€ a/ie Bb3MOKHOCT 32 pa3BUTHE HA HOBU METOIUYECKHU U
OpPraHM3aLMOHHM CTPATETUH 3a MIOCTUTaHe Ha XKeJaHUTE CTaHIapTH 3a KayeCTBEHO
oOyuenue. [lle ctumynupa BpBEKIaHETO U IPUJIATaHETO Ha ANTEPHATUBHU U Mepc-
MEKTUBHU MOJXOAU B TIpolieca Ha o0ydyeHue M pa3BUTHE B PaMKHTE Ha 00pa3oBa-
TEeJHaTa HU CUCTEMA.

3a 17-a nopenHa roguHa Ha 15 cenTeMBpH 1€ BIIsA3a B KJIacHaTa CTas Karo y4uu-
TeJ 1o ucTopud U nuBuin3anus. C ToBa MCKaM Ja MmoJueprasi, 4e ce oOBbp3BaM
CH3HATEITHO ¥ EMOLIMOHAIHO ¢ IPOOJIEMHTE U MTPEAU3BUKATENCTBATAa IIpel] 00pas3o-
BaHHeTo B bbarapus. Chllo Taka BUHATH ChbM TOCTaBsila Ha BPBO MSCTO (akTa,
4e 00pa30BaTeTHUTE HHCTUTYIIMU Ca OCHOBHA CTPYKTYPa, KOSITO OTPEIesisi COLUa-
HaTa MHTETpalus Ha MHAUBH/IA Ha OCHOBA Ha o0IecTBeHuTe opueHTupu. O6paszo-
BaHUETO CITy’KH OCBEH BCUYKO U 32 TIPOBOAHMK Ha KYITYPHUTE LIEHHOCTHU, U3TPaX-
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Jla cpefia, B KOSTO CE COIMAIIM3UPa IMYHOCTTA U B KOSITO OOIIMTE [T PUI00HuBaT
ouepranus (Tabakova, 2013).

OTunTaM, OT TIO3UIIUATA HA OMTUTA, KOUTO MMaM, Y€ B rOJIsIMATa CH YacT B JTHEIII-
HUTE KJIACHH CTaW JIMIICBA KOHCTPYKTUBU3MBT KATO TIOAXOJ B OTHOIICHUSATA Y4H-
TeJ — YYCHUK; JIUTICBA OCh3HATATA PA3JIMKa MEXK/Ty TOBA YUCHUIUTE J1a 3HASIT U y4e-
HUIUTE J1a pa30upaT U OCMUCIIAT IperoiaBaHara Martepus. B To3u pex Ha Muciu
MOTHBAIUATA, CBbP3aHa C Mpolleca Ha Y4YCeHe, U JAEMOKpaTUYHaTa KyJITypa, KaTo
rpajyiBHa B3aMMHA OTTOBOPHOCT B OBJITapPCKOTO YUYHMIIUIIE, C€ HAOIOIaBaT PSJIKO.
Jluncea sicHa Bpb3Ka MEXy IMOOAIHUS XapakTep Ha OONIECTBEHUTE MPOMEHU B
CBETOBEH MaIad v HykJ1aTa OT KOMyHHKATUBHO 00YYCHHE U HOB ITO/IXO]T BB BCSIKO
€/IHO HMBO Ha B3aMMOOTHOIICHHATA. B Havamoro Ha XXI Bek 1o JyMUTe Ha Chbp
Ken PoOuHCOH MMame HyX/Ia OT HOB Ha0Op OT NMPHUHIMIIK KaTo 0a3a Ha ChBpe-
MEHHOTO 0Opa3oBanue.” B ThbpceHe Ha Bb3MOXKEH M3XOJ OT Ta3W CUTYAIlWs, KaTo
MperojiaBaTe] B €3MKOBa TMMHA3Us, 3all0YHAX Jia TPOSIBSIBAM IIO-TOJSIM UHTEPEC
KbM METOJIMKaTa Ha oOy4eHue 1o ydeOeH mpeaMer Ha uyxj e3uk — Content and
Language Integrated Learning (CLIL). C mbiaHOTO Ch3HaAHHE, pa3dupa ce, oTpase-
HO B aymute Ha yoBek CLIL — nmpod. Map, ,,4e 100poTo npenopaBane € 100po
MpenojaBaHe HE3aBUCHMO OT €3MKa B KjlacHaTa ctast.”

KomynukarusroTto e3ukoBo yueHe (KEY) e ocHOBHOTO HampaBiieHue B reaaro-
rUKara Ha e3HuKa OT Kpast Ha 8(0-Te rofH1 Ha MUHAJIHS BEK J0 HACTOSIIUS MOMCHT.
ToBa HampaBiieHUE € B Ch3ByYHE C HAyYHUTE CXBAI[aHKsI B O0JIACTTA HA YYKTOC3H-
KOBOTO OOYYCHHE U TSIXHATa €CTECTBEHA SBOJIIOIMS M XyMaHu3alus. To ce BIucBa
B eTara Ha UCTOPHYECKO pa3BUTHE ciel Kpas Ha CTyaeHaTa BOWHA, HACOYSHO KbM
r100aJIn3anus Ype3 ChTPYJAHUYESCTBO U IMATOTHYHOCT B OTHOIICHUSTA.

KEY mnocrass y4enus B IIeHThpa Ha y4eOHUS MPOIEC, a €3UKoBaTa yrnorpeda
ce pa3miex/ia B HelilHaTa MHOTOCTpaHHA JIMHAMUKA KaTo MPOIEC Ha M3pa3sBaHe,
WHTEPIPETUPAHE U JOTOBapsHE Ha 3HaueHue. KaTo ciieaBany XapakTepucTUKe Ha
TO3M TIOJIXOJl MOTAT Jia Ce OTOENekKAT U OIle CXOACTBA MEXKy paboTara ChbC U upe3
€3MKa U Pa3BUTUETO Ha JEMOKPATUYHO TPAXKIAHCKO Ch3HAHUE — & UMEHHO aKIICH-
THT BbPXY MHIUBUAYAIMCTHUYHATA MPUPOJIA HA TPOIeca Ha HAyYaBaHE HA BTOPH
€3MK M NpaKTUYeCcKaTa HaCOYSHOCT Ha IMpolieca — ynoTpedara Ha e3uka 3a co0cT-
BCHHU IICITH.

OT meiHa TOYKa Ha OIICHSIBAHETO M ChH3MEPUMOCTTA Ha MpoIieca C MOCTaBeHU-
T€ KOMYHUKATHBHH 118U, B Kpast Ha 90-Te roqunu e pazpaboreHa ,,00111a eBporneii-
CKa paMKa 3a e3uIu: y4YeHe, npenojasane, oneHsBane  (CEFR), kosito e 3anoxena
U B OBJITAPCKUTE HOPMATUBHU JOKYMEHTH.

[Ipuern ca nBe paznoBunHocTr Ha KEY BB3 0CHOBa Ha TEOPETHUHUTE pa3pa-
00TKHM Ha TeMaTa OT AHTBHU XOyar: ,,ciiaba‘“ Bepcust — y4a, 3a Jia yrnorpeodssam, u
,,CUJTHA™ BepCcusl — ynoTpeOsiBaMm, 3a Ja Hayva.

[Ipy KOMyHUKATHBHUS TOJIXOJ Ca BB3NPHETH MPUHIMIIUTE HA IEJaroru-
YECKUsl KOHCTPYKTHBU3BM, JIMHTBUCTUYHUS MEHTAIIU3bM, COIUOJIOTUIHOTO
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CHTPYAHUYECTBO U TCUXOJOTUYHUS KOTHUTHUBU3IBM CIIOPE] ,,4ETPUUIMEPHHUS
aHaJIMTUYEH MOJIeN " 3a aHau3 Ha yuebeH meTo (Shopov, 2013). B cBosita moc-
JISJIOBATEIIHOCT TOBA Ca IICHHOCTHU KPUTEPHH OT WU3KIIOYUTEITHO 3HAUYCHHE 32
Pa3BUTHETO Ha YOBEKA B ChBPEMCHHATa €roxa. YUYEHUKHT € NMOCTABCH B IICH-
Thpa Ha YYEOHUS MPOIEC U TOBA BAYKHO MSICTO € OMPEIEIISI0 U 32 OCTAHAIIUTE
€JIEMEHTH B OILICHKAaTa Ha moaxoja. OTYUTaT Ce YHUKAIHOCTTA U KOMILICKCHATa
MpUpPOJia HA €3UMKa Ha XOopara, KOWTO He MOXe Na Oblie neuHupaH caMmo KaTo
CHUCTEMa OT €3MKOBH EIMHHUIIN, a TI0 CBOSITA CHUIHOCT € OE3KPaiHOCT OT eJleMeH-
THU, IOJYMHCHH Ha Chb3HAHUETO, U HAH-TOYHO CE pa3rpaHUYaBaT upe3 aHaIu3 Ha
e3ukoBara ynorpeda. [IpyHIUMIBT HA CHTPYAHUYESCTBO Pa3IIeKaa YUUTEIH U
YYCHUIIM KaTO PaBHOCTOWHM YYaCTHHIIM B Tpolieca Ha OTKpUBaHe, 00paboTka
Y paslIupsiBaHEe Ha MO3HABaTETHUTE mapameTpu. CTpeMexbT KbM MO3HAHHUE U
pa3BUTHE HA TEXHUKUTE U MHUCJIOBHUTE MEXAaHU3MHU € TOCJICIHUSIT aACIeKT Ha
Mozena. OT TJIeIHa TOYHA Ha MOTHBAIUATA, KOSTO € OT U3KIIOYUTEITHO 3HaUe-
HHE B IIpOIleca Ha y4YeHEe, KOTHUTUBU3MBT U3HCKBA Pa3pabOTBAHETO HA Pa3HO-
o0pa3Hu yueOHu 3anaun. W nmpemyara OonTUMaHUS HU3XO0 OT YE€CTO HEOpPTaHU-
3UpaHara CUTyallus B KlacHaTa cTasi, KOATO Jia CJIe[Ba OT OTTOBOPA Ha BhIIPOCa:
»3aJ1a4a uim mpobmem?,

[Tpu CLIL nu3aiid Ha ypOYHH €IUHHULM YUCHUKBT HE YIOTPeOsBa U yIIPaXKHsIBA
M30JIMPaHH TpaMaTuiecku (POpMH, a T M3MOJ3BA 332 PA3IMYHA KOMYHUKAIIMOHHU
LIEJTH B MIPOIeca Ha KOMYHUKAIIMS B KJIACHATA CTasi ¥ MPU OCMUCIISIHE U TIpeiaBaHe
Ha crnienu(UYHaTa IPEAMETHA JICKCUKA M JIOTHYECKa TeMaTHKa.

C Haii-roisiMO 3HaueHUE NPH OMNpeleisHe Ha NMPHHIMIIUTE HAa TO3W METOJ
Ha MperojiaBaHe € CTPeMEKbT KbM YCIIOPEIsIBaHEe Ha CTpaTeTHUTE 3a pabora ¢
€3MKa W JUJIAKTHYECKUTE CICHU(PUKUA HA ChOTBETHHS mpeameT. ChBPEMEHHUST
CTPEMEX € Pa3BUTHE Ha KOMYHUKATUBHUS IOJIXOJ IPHU OBJIAJBAHETO HA BCSIKA
yueOHa AUCIMIUINHA, Bh3MOKHOCTTA 32 MHTEPIUIUIUIMHAPESH METOJ Ha pabora
10 BCEKH y4eOeH MpeaIMeT.

OT U3KIIIOUMTENIHO 3HAYCHHE, aKO Ce Bh3NPHEMe Ta3u M3XOAHa 0asa, e pas3pa-
0OTBaHETO Ha y4eOHHUTE 3aJla4d 0 CHOTBETHUS IPEAMET, IPENOoIaBaH Ha BTO-
pu e3uk, o monena CPC — Communication — Practice — Communication. To3u
MIPUHIUI Ha OPTaHU3UPAHE HA YYCOHUTE JEHHOCTH B X0J1a HA YPOKa €CTECTBEHO
ChABPXKA B ce0e CH IIaBHUTE LIEJTU HA METOJa — a UMEHHO aKTHBHA yrnoTpeba
Ha e3WKa 3a OBJAJsSBaHE Ha CreNU(UUYCH KOHTEKCT, IPU KOWTO YYCHHUIIUTE Ca B
LIEHThPA Ha TTO3HABATEIIHUS [TPOIIEC, OPTaHU3UPaH OT yuuTeis. B 3aBucuMoct ot
0COOCHOCTHUTE Ha OTJCTHUTE YPOUHU CJMHHIIM CE aKIICHTUPA BbPXY Pa3BUTHETO
Ha ONpelecH! YMEHHUS, HO NP CJIC/[BaHE HA €/[HA U ChIla MO03HABATEIIHA Ma-
TpUIla — TeHepaTop Ha yueOHU 3ajaun, pa3padoreHa or Yuwiuc u Yuuc. Kitacu-
(ukanmsiTa ChABPKA 7 KATETOPHH, KOUTO TeHEpUPAT YUSOHH 3a/1aun: U30posiBa-
He, IOJIPEK/IaHE U COPTUPAHE, ChUCTaBaHe, CPaBHIBAHE, pelllaBaHEe HA POOIIEeM,
CIOJICIISTHE Ha JIMYEH OTIHT, IPOSKTHU U TBOPUYECKH JCHHOCTU. Te3n KaTeropuu ce
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ChUeTaBaT U3KIIOYUTEIHO aJeKBaTHO ¢ O0IIONpHUeTaTa B METOANYEeCKaTa HayKa 1
3aJI0’k€Ha KaTO OCHOBA B MHOK€CTBO HOPMAaTHBHH JOKYMEHTH ,,TAKCOHOMHS Ha
obpaszoBarennute nenu* Ha benmxamun boym. biaym odepraBa mect mo3HaBa-
TEJHHU KaTeropuu BbB BB3XOAI pell: 3HaHue, pa3Oupane, MpUIOKEHNE, aHAIIU3,
CUHTE3, OLEHKa. 3a pa3paboTBaHETO Ha y4eOHM MaTepHalu U IUIAHUPaHETO Ha
JIEHHOCTUTE B ypoKa Ha y4MTEJIUTE ce Mpujara U cxemara, HapeueHa ,, 4Cs®.
Ts choTBEeTCTBA B Hal-TOJSIMA MBIHOTA HA KOMYHUKATHBHHS TOIXOJ U WHOBA-
tuBHus nu3aiiH Ha CLIL ydebGen meron. ToBa ca 4eTUpHUTE KOMIIOHEHTA, KOUTO
OanmaHcupaHo TpsOBa 1a NPUCHCTBAT BbB BCEKH OT yPOUHHTE IUIAHOBE, & MMEHHO
cpabspkanue (Content), moznanue (Cognition), komyHnukanus (Communication),
kyatypa (Culture).

B TakbB THI ypOLU ce MPOMEHS CHILECTBEHO B MOJIOKUTEIIEH aCMeKT U poJIsiTa
Ha yYUTEIsl, KOMTO Beue He € OCHOBHUST OCTABYMK Ha MH(OpMAIHs, a OCPETHUK
B Mpoleca Ha pa3dupaHe Ha €3UKOBaTa W MpeaMeTHaTa CrelupuKa. YUUTesT e
OCHOBEH YYacTHHK B CTPYKTYpHpaHETO M OpraHU3UpaHeTo Ha yueOHara cperna, a
yueOHara paboTa B paMKHUTE Ha ypoKa ce u3BbpiuBa oT yuenunure. B CALL mmpo-
Ka MomynapHocT Habupa koHuenuusta Understanding by Design, kosito arperupa
B ceOe cu ocHOBHHTE noctynark Ha KEY. ¥

Cunnara Bepcust Ha KEY ¢okyc BbpXy npolieca Ha ycBOsIBAHE M aBTEHTHYHATA
ynotpe0a Ha e3MKa Karo CpeAcTBo ca 3acTblieHn B metoga CLIL — unTerpupano
yu4eHe Ha ChIbpiKaHHE U €3UK. TyK € Ba)KHO Jja c€ YTOYHH, Y€ 110 OTHOIIEHHUE Ha
CLIL ca Bb3MOXHHM J1Ba TIoaxoaa — (POKyc BbpXYy Y4eOHOTO ChAbpKaHHe U (HOKyC
BBbpXY U3y4aBaHUs €3UK.

Crenpaiiky To3u MPUHLIMT Ha ABOoeH Qokyc, [letep loite — repMaHCKH €3UKO-
BEJI M IEJIaror, 0YepTaBa MeT THIa HHTErPUpaHo 00yueHHe, N3BEACHO OT MPaKTHKa-
Ta Ha TakoBa 0Oy4eHHe B pearlia CTPaHHU 110 CBETA.

,,DUIIMHTBaIHO 00yueHue 1o npeametu‘ npeacrans Hemckust onuT B CLIL. Oc-
HOBHUST aKIEHT € MOCTAaBEH BbPXY OBIAASBAHETO HA ChABPKAHUETO MO YUEeOHHUS
MPEeIMET, 33aJIEHO € BUCOKO HUBO Ha BJIaJIe€HE Ha UyKJIUsA €3UK U ce Ipearona-
ra MoJOXXMUTelHa Harlaca KbM KyJlITypara Ha HOCHTENUTE Ha e3uka. BaxHo e na
ce moaueprae, ye ce M3MO0J3BaT aBTEHTUYHU MaTepuald U ce MpuiiaraT METOAH,
XapaKTEePHU U3KIIOYMTENHO 32 CHOTBETHHUS MpeaMeT. PaboTu ce 3a pa3BuTHe Ha
crenn(UYHU YMEHHUS B ChILATa TOCOKA.

,,/IHTEH3UBHO M3y4yaBaHe Ha YyK]l €3UK" TIpe/ICTaBIsIBA OBITapPCKUSAT OIUT, IPH-
Jlara” B €3MKOBHTE '’MMHA3UH B CTpaHaTa OT CpejiaTa Ha MUHAINS BeK. XapaKTepeH
MOMEHT € OTAEJSIHETO Ha Isi1a efHa ronuna (cien VII kimac) camo 3a u3ydyaBaHe Ha
qyx[ e3uk. Metonukara Ha CLIL cTpyKTypupaHu ypoIu MoXe Jia ce Impujara 1o
onodpenute or MOH yuyeOHUIM 110 CHOTBETHHUS TPEAMET C MPEBOJ Ha ObIArapcKu
€3MK, M3M0JI3BaHU B KJIacHaTa cTas.”’ BposT Ha yacoBeTe U OYaKBAHHUTE PE3y/ITaTH
M0 CHOTBETHHMS TIPEIMET, pa3lUCaHu B yueOHUTE Iporpamu, He ce mpomeHsT. O0y-
YEHHETO € OCHOBHO HACOUYEHO KbM ChIIBPKAHUETO, KaTO ce Mpe/ronara J10cTarby-
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HO 100pa e3MKOBa KOMIIETEHTHOCT, KOSITO C€ Pa3BHBa B MpolLeca Ha MPOABIKABAIIO0
WHTEH3UBHO 00y4eHHE MO BTOPUS €3HK.

HezaBucumMo 0oT mIMPOKO TUCKYTHpaHHS B 0Opa30BaTEIHUTE CPEIH TOJSM IO-
teruuan Ha CLIL Bce omie numncBa mbJIHO pa3OupaHe 3a HyKaara oT ABOeH (okyc
KbM €3UKa U ChABPKAHUETO Ha CHOTBETHUS MpEAMET B MPO(HECHOHAIHUTE CPEIH,
OT KOUTO CbM 4acT. OCHOBHOTO MPEAU3BUKATEICTBO € CBBP3aHO C HYXJara OT KO-
JICKTUBHU yCUJIMS B [TOCOKA Ha pa3paboTBaHe Ha YPOUHH IJIAHOBE, KATO CE M3IOJI3-
BaT 3a/aJICHUTEe METOIMYECKH HACOKM B TakuBa u3maHus karo Teaching History
through English — a CLIL approach? u Gorarusr negarorudecku OmuT Ha ObJrap-
CKUSl y4uTel.

IIpunoxenune
VYpok ynpakHeHHe, pa3padoTeH Npy clie[BaHe Ha KOMYHUKaTUBHHS MOAXOI.
3a HACOKH NPU OPraHU3UpaHe Ha YPOUHOTO ChABPKHUE € U3MON3aH YIEOHUKBT
Ha Andrew Flint u Jack Stuart ,,Complete 20th Century History for Cambridge
IGCSE (Cie Igcse Complete) na Cambridge University Press, 2018.

Materials

Text documents, extracts from witnesses

Impressions of an American woman, 1933

“My first impressions were — if there was poverty, I confess [ didn’t see it. It was
Haven and everywhere you went — music, time of prosperity...

Hitler’s Nazi has promised national Revival and they have enormous popular
support.

A stranger on the street told me “Hitler is my mother and my father. He will
save me from all harm. We have every reason to be thankful”.

Before Hitler Germany was in deep economic depression; unemployment stood
up to 7 million; Democracy — but too many parties had spelt the vote, governments
were weak and unable to solve the crisis. Hitler offered dictatorship — all power in
the hands of one man. Germany was quick to accept Hitler’s terms and what was
achieved was pretty impressive”

A British soldier, 1945

“Bloody Germans!

We smashed the towns, link between towns, factories.

The links between people were smashed too — people were looking for food,
searching, looking for their homes, looking for each other.

The German army was defeated; there was not resistance to the Alliance.

Blood, horror - place and time meant nothing in Germany. It was like an
Armageddon, the feeling of The Last Judgment.”

Students are asked to pay attention to the nationality, sex, time and historical
background of the witnesses.
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History paper/essay Details of the assessment

— Students demonstrate, select and develop relevant and accurate contextual
knowledge.

— Students select a wide range of relevant information which is well organized.

— Students demonstrate understanding of the significance of the key features,
reasons, and results of changes of society, events, beliefs, people and situations
studied.

— Students produce conclusions entirely consistent with the rest of answers and
effectively supported.

Teacher talks — Content
How was life affected during the war years?

Economy and war

Every aspect of Germany’s economy and society was contributing to the war
campaign. Conscription age was lowered to 17. By 1942 Germany was forced
to enter a total-war mode. The economist Albert Speer was made a “Minister of
Armaments”. He established a central planning board and nearly all factories
worked were under the government control; only specialists that were within the
age of 40 — 55 could become industrial department heads so to guarantee the quality
of production. Speer also insisted on using forced labor. Working hours increased,
women were forced to go back to work.

Opposition to the regime

Political opposition increased but was still weak and unable for any successful
results.

The Kreisau Circle (1942 — 1943) was formed from German intellectuals and military
officers. They worked to reorganize Germany after the war as a democratic structure
within a democratically united Europe. The Circle posited that a united Europe could only
exist if all Europe shared the same basic ethos and moral interest. “For us an Europe after
the war is less a question of borders and soldiers, of complicated organizations and great
plans. Rather, it is a reconstruction of the picture of the human being in the hearts of our
citizens.” (Helmut von Moltke in 1942 to his friend Lionel Curtis).

July 1944 Bomb plot was one of many plot organized by army officers against
Hitler. Officers believed that the Allies would be open to negotiation with regards
to a conditional surrender once Hitler had been killed.

The White Rose movement was probably the most famous of the civilian
resistance movements made up of students who attended Munich University but
had limited effect.

Bombings by the Allies

Since 1940 all German territories were under constant air attacks. During the
whole course of the war around 800,000 civilians were killed by Allied bombing
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raids, despite the fact that they were not very accurate. Around 50 per cent of the
bombs fell on residential areas and 12 per cent on factories and war industries.

Jews history during the war years

As Germany invaded Poland in 1939, three million Jews came under Germany’s
control. Ghettos were developed in Warsaw and Lodz. Jews weren’t allowed to
leave a part of the city. Around 500,000 died as a result of disease and starvation.

As Germany went into Russia in June 1941, even more Jews came under the
Nazis’ control. One of the sections of the SS, called the Einsatzgruppen, was used
to gather Jews, shoot them and throw them into mass graves. Around 750,000 were
killed in this way.

InJuly 1941, Goering ordered Himmler to prepare a plan to find the Final Solution
— total extermination of all Jewish people. In January 1942, at a Conference in
Wannsse, Berlin, Himmler was given the task of extending the concentration camps
and developing more effective ways of dealing with the problem. Therefore, gas
chambers were constructed in camps such as Treblinka and Auschwitz-Birkenau
in Poland.

While the Jews of Europe were the Nazis’ primary target, many millions of
other people were also imprisoned, enslaved and murdered. These people included
Roma, those with mental or physical disabilities, homosexuals, trade unionists,
political opponents, Poles and Soviet prisoners of war.

NOTES/BEJIEXKKHA

1. Ken Robinson ,,How to Change Education® (https://www.youtube.com/
watch?v=BEsZOnyQzxQ

2. David Marsh ,,Why CLIL is Education for the 21st century* https://www.
youtube.com/watch?v=b4Y0vTzcAQg

3. Understanding by Design — Guide to Creating High Quality Units - u3nanero e
JIOCTBITHO OHJIAltH

4. Teaching History through English — a CLIL approach — u3mgaHeTo € HOCTBII-
Ho omnaitH (http://www.unifg.it/sites/default/files/allegatiparagrafo/21-012014/
teaching_history through clil.pdf)

5. [Ipumepu yporm Morar Jia ce HaMepsIT Ha HHTEpHET CTpaHuIara Ha bpuranckus
ceBer  https://www.teachingenglish.org.uk/article/clil-history-causes-second-
world-war
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CONTENT AND LANGUAGE INTEGRATED
LEARNING (CLIL)

Abstract. The article deals with the presentation of the Communicative
Language Teaching (The Communicative Approach) which is an approach to the
teaching of foreign languages, emphasizes interaction as both the means and the
ultimate goal of learning a language. This method is highly value to CLIL which
stands for Content and Language Integrated Learning. The main purpose of the
lesson plan included is the acquisition of the knowledge by the students through
different set of activities and tasks.
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